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1WE DUROPEAN COMMUNITY andi THE! GOMERMENT 0F CANADA,

DEWIRING to bing tliw GATT Article XXIV:6 negotfl tlo conclusion on thýe basis of a
s*asonbl. MW mutuafY uatsf&ctry compromise, andi

FUMTIER DESIRMN ta strengion the ciose partship i commercial andi eornomlc
nmm between tha Europ.an Communlty aid Canada,

AGRtE TO TH4E FOU.OVWNG PROVISIONS.

I. Mark« WC accascocesins;.

A. The Euroea Community sieN Incorporais In ls new Scheduùle CML whlch wgIIbe
valiti for the. customs territ o f the EC.1 5. the concessions »Mio were Includ i lie
previou Schudul LXXX as modifisti by "i luropean Conlownlty Scliedule mmennxd
to the Marrkeah Prolocc ol he GenrsrI Agreement, 1994 <datot 15 April 1994).

I. I ecordance wlth Amnex A f') attacfed 10 andi formlng an iltegral part of this
Agreement, thie Europoin Comnity sutf reduce aid bind tariffs effective
1 Jsasury 1996 except as noleti, aDief open tariff quotas as indlcslsd, end *hall
acculerate the staging of Uruguay Round tarif f concessions.

C. knprovements gramti to thurd counitrios i the European Community's Article XXIV:6
negotistions shall aisc b. appiet Io Canada.

< Se* Annexes to Regulation (EC> No 3093195, page 10of Officiai Journal No L 334 of
30 Decenubor 1995.
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LA COMMUNAUTE EUROPEENNE ET LE GOUVERNEMENT DU CANADA,

- DESIREUX de faire aboutir les négociations qu'ils ont engagdes dans le cadre de
rarticle XXIV:6 du GATT sur la base d'un compromis raisonnable et mutuellement
satisfaisant et

- DESIREUX PAR AILLEURS de renforcer le partenariat étroit ant la Communauté
européenne et le Canada dans le domaine commercial et économique.

CONVIENNENT DE CE QUI SUIT:

I. Concessions relatives à l'accès au marché:

A. La Communauté européenne Incorpore dans sa nouvelle Mate CXL, applicable au
territoire douanier des Quinze CE, les concessions figurant dans la précédente
liste LXXX, modifiée par la liste Communauté européenne annexée au protocole
de Marrakech, joint à raccord général sur les tarifs douaniers et le
commerce, 1994 <Rn date du 15 avril 1994).

B. Conformément aux dispositions de lannexe A (') jointe au présent accord et en
formant partie intégrante, la Communauté européenne réduit et consolide ses
tarifs à partir du ler janvier 1996, sauf exception dOment mentionnée, ouvre les
contingents tarifaires comme indiqué et accélère la mise en place des
concessions tarifaires fixées dans le cadre de l'Uruguay Round.

C. Les améliorations consenties à des pays tiers lors des négociations mondes par
la Communauté européenne dans le cadre de ratcle XXIV: sont également
consenties au Canada.

(1) Voir les annexes du règlement (CE) n° 3093195, p. 1, du Joumal officiel nO L 334 du
30 décembre 1995.
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I. Aogklcturamta:

A. The. Canadien Goverrunan accep t ei basc ooenponang of tii. Europaun
Communityaj approaoh go, adjualn the. GATT obligations of the. EC of 12 mrd thons
Of Austrio. Flnland Mid Swadan folowlng the. réent anlargement of the. Commnmwity,

- -etî out of axport oommlgmangs.

- noting out of tarifi quota,

- aggregation 0f domneao suppor omnltmt.

Tii appropriag lagal modakies of huplamnantatlon ranuain to b. sgraed upon.

IL Bath aidas agree to tdu following:

To, thea axunt that importa 0f pork mnd pork produots are covared by both
GATT TROs and proeauntlsl TROs et IWmr thon GATT hi-quota ratas for Centrai mnd
Eastarn lairopean =mm«la (CIUCa> thse Commission. in onsultation wltii the
cewurlas conceuad, wM ama tin Um dunIpores li qustion tuant dCEs am courita
m, uN firs place agalaut thme profareaitial TRùs.

The sami of thse EC TROs for pigansat and pigmeat Preparations wlU remiai
et 75 600 tonnes et thé. andi 0f Uruy ltoud kauplemeatation.



il Qestions qkl

A. La gouvernement du Canada accepte les éléments de basa de l'approche retenue
par la Communauté européenne pour ajuater les obligatîons de la Communauté
européenne dus Douze et cells de rAutiohe, de la Finlande et de la Suède à la
suite de rl'étrglsaement récent de le Communauté:-

- calcul aur une base nette des Ongagementa à I'Sxportaton;

- calcul aur une buse nett des contingents tarifaires ,

- globaisationdes enae entn ce qui concerne las aides nationales.

Les dispositions Wuidiques appropriées de mise on oeuvra restent à convenir.

IL Les deux parties conviennent d'adopter las dispositions suivantes:*

Dans le mesure où les importations de porc et des produits à bu de porc sont
couvertes à la fois par les contingents tarifaire du GATT et par des continenta
préférentiels dont las taux sont Wnérieurs à ceu du GATT pour les pays
d'Euroe centrale et orientale MPEO), le CommIesion, an consultation avec les
pays concernés, assura que les imiportations en question on provenance des
PECO sont d'abord imnputées sur las contingents préférential.

Le total des contingents tarifaires communautaire pour la viand de porc et las
préparation& à base de vianda de porc es mainten à 75 000 tonnas à la fin de
la mise an oeuvre des accords du cycle de rUmguany.
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As regards b* li tredae li cheesa Canada munktalw b hrau the.
ourrnt: IEC 12 247 tonas ountry Sberve M6% of the global trif f m quo*)l

to 66% of the global trat e, quota.

11». EC undaflakas to knorse9 aiii àdtg tarlff rate quota of Canadien eged Chadsar
1a 4000 tannes. TMi Canadien auhrtdds MI idicate to the. Canafien Dakry
Commission that «Ocarlfca of aughenilty' for aègad Cheddar« should only bc
lsuud for Inquote quantitlea.

Canada wlU 0*l Permit hnport of Ciams 1cm the. EC undur tu tari rate quota
coMpanlari by an export certificats lesuad by the. Europea Caaunity.

The. EC wiil fimit export aubaldlies on fraah, ciiuled or frozen beaf and veai destinad for
Canada to no mora tlian 5 000 tonnas aswiualy. On the. baMs of ti undartaking
Eiwop.an basf exportera may r.quas the. Canadien International Trade Tribunal (CITTi
ta undeake a r.vlew urider Section 76 cf the Speclal Import Mossi es Act (SIMA) of
the 25 .luly 1986 fiâdng of the. Canadien Inport Tribunal i respect cf bonales
martufacturlng basf from the. Europsan Ebonomlc Communlty. Section 70 rsvlaw may
bc raquested by any intarasted pasty to the flnding i qusestion.

Canada &grecs ta binri at fuee ta duty an pesta produots ciurently suibsot ta the.
»Pacte rarnisalon ordar' Le. tihe peste predumt clmssalfid undar tarlff
items 1902 19 91, 1902 19 92and 1902 19 92.
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En ce qui concerne les échanges bilatéraux de fromage, le Canada s'engage à
accrcltre la réserve de I Communauté s'élevant à 12 247 tonnes (60 % du
contingent tarifaire global) et de la porter à 66 % du contingent tarifaire global.

La Communauté européenne s'engage à augmenter le contingent tarifaire actuel
pour le cheddar vieux canadien, qui passera à 4 000 tonnes. Les autorits
canadiennes indiqueront à la commission canadienne des produits laitiers que
Ies certifiats authendltd" pour le *cheddar vieux ne deronft être ddivrîs

que s's s'inscrivent dans le cadre des limites quantitatives contingentaires
fixées.

Le Canada autorise uniquement les importations de fromage communautaire
effectuées dans le cadre du contingent tarifaire et accompagnées d'un certificat
d'exportation délvré par la Communauté européenne.

La Communauté européenne limite ses subventions à l'exportation de viande
bovine fathea rdfrrée ou congelée & destination du Canada à 5 000 tonnes
maximum par an. Sur la base de cet engagement, les exornateurs européens de
viande bovine peuvent demander au Tribunal de commerce international du:
Canada de réexaminer, conformément à l'artidle 76 de la Ici sur les mesures
spéciales d'importation (Special kport Measurs Act), les conclusions établies le
25 juillet 1986 par le Tribunal canadien des importatons au sujet de la viande
bovine désossée destinée à l'industrie alimentaire, en provenance de la
Communauté économique européenne. La réexamen au titre de l'article 7 peut
être demandé par toute partie intéressée aux conclusions en question.

Le Canada convient de consolider à un taux nul les droits qu'i applique aux
pites alimentaires soumises au *décret de remise concernant les pàtes
c'est+àdire les pates alimentaires classées dans les positions
tarifaires 1902 19 91, 1902 19 99 et 1902 19 92.
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i. FInal provisions:

A. Tis Agreemnt shahl ente 11111 fonce onifde date of signature.

B.Consultations wWI b. h.Id with regard to tOe nattara in tia Agreement et any time ai
the. request of e*Mer Party.



luI. Dispositons fhuda:

-A. Le Présent accord entre en vigueur à la date de se signature.

S. Des consultations concernent les miatières couverts* par le présent accord sont
engagée dès que rune des parties en fait la demande.
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Signed et Drusuels an the. twenty-fifth dey of JuIy in the year oe Ousend nine hundred
end ninety-ulx, in two copies in the English and French languages. mach languege version

belng equally athentic.

Signé à Bruxelles, le vingt-cinq juillet mil neuf cen quatre-vingt-seIze, en deux exemplaires

en langus anglise et française, chaque version linguistique faisant également foi.

For the
Govemment of Canada

Pour le
gouvernement du Canada

For the
Council cf the European Union

Pour le
Conseil de l'Union européenne

H.F. BeselerJacques S. Roy
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